Delenie slovies

Nemecké slovesá delíme do piatich skupín: pomocné slovesá, slabé slovesá, silné slovesá, spôsobové slovesá a zmiešané slovesá. 

Infinitiv
V nemčine sú štyri infinitívne tvary. 
Dva činné: 

1. infinitiv prítomný - končí na –en: kaufen, machen, kommen 
2. infinitiv minulý – skladá sa z príčastia minulého a z infinitivu pomocného slovesa haben alebo sein: gekauft haben, gemacht haben, gekommen sein 
Dva trpné: 

1. infinitiv prítomný – skladá sa z príčastia minulého a slovesa werden: gekauft werden, gemacht werden 
2. infinitiv minulý - skladá sa z príčastia minulého + worden sein: gekauft worden sein 
 Infinitiv jednoduchý 
Jednoduchý infinitív sa vyskytuje: 

1. po spôsobových slovesách – Ich muss schon gehen. 
2. po slovesách bleiben, lassen – Bleib sitzen! Lass das liegen! 
3. po slovesách zmyslového vnímánia ako sehen, hören, spüren, fühlen – Ich höre sie kommen. Ich sehe ihn kommen. 
4. po slovesách pohybu ako gehen, kommen, fahren, fliegen – Wir fahren einkaufen. Er geht schlafen. 
5. po slovesách lernen, lehren, helfen, heißen, ak nie sú rozvité – Ich helfe dir aufräumen. Wir lehren ihn Auto fahren. 
6. po slovese brauchen je použitie fakultatívne – Du brauchst nicht (zu) lügen. 
7. po slovesách finden, machen, schicken, legen, haben, sein v zvláštných prípadoch – Er schickt sie schlafen. Ich fand das Kind auf der Straße liegen. 
V ostatných prípadoch stojí infinitív závislý – Es begann zu schneien.  
Jedná se zejména o slovesa: anfangen, beginnen, aufhören, vergessen, versprechen, gelingen, versuchen, sich lohnen, sich bemühen.

Spojenie slovesa haben + infinitiv s zu vyjadruje, že podmet má povinnosť, možnosť niečo učiniť. Príklady: Was hast du zu berichten?/ Čo máš vyriadiť?  Ich habe etwas zu schreiben./ Mám niečo napísať. 
Infinitiv závislý  
 

Infinitiv závislý je spojený spojovacím výrazom zu, ktorý sa kladie pred infinitiv a píše sa oddelene. Pri slovesách s odlučiteľnou predponou sa vkladá medzi predponu a sloveso. Ak nasleduje po sebe niekoľko závislých infinitívov, stojí zu len pri poslednom. 

Príklady: Er versprach, uns einen Brief  zu schicken. Das Kind versprach aufzuräumen. 
Infinitiv závisí:

1.  na slovese:  Wir denken nicht daran, mitzugehen. 

2.  na podstatnom mene:  Ich habe die Absicht, nach Italien zu fliegen. 
3.  na prídavnom mene:  Es ist nicht leicht, alles gut zu machen. 
Zvláštny význam má spojenie sein + infinitiv s zu. Označuje trpnú možnosť alebo nutnosť. Prekladá sa do slovenčiny výrazmi: je možné, je nutné, je treba. Príklady: Der Antrag ist auszufüllen. / Žiadosť je treba vyplniť. 

Príčastia 
1. Príčastie prítomné sa tvorí od infinitivu prítomného pripojením –d. Má činný význam ako slovenský prechodník prítomný: kochend – variaci sa, schreibend – pišúci, singend – zpievajúci, schweigend - mlčky 

2. Príčastie minulé označuje už ukončený dej, v prívlastku sa skloňuje ako prídavné meno.Tvorí sa predponou ge- slovesným kmeňom – koncovkou –t (u slabých slovies) alebo koncovkou –en a zmenou kmeňovej samohlásky (u silných slovies):  ge + kauf + t = gekauft, ge + blieb + en = geblieben.  
Předpona ge- v príčastí minulom nie je: 
1. pri slovesách s neodlučiteľnými predponami: verkauft, bekommen, entschuldigt 

2. pri slovesách s dvoma predponami: ausverkauft, anerkannt 

3. pri slovesách končiacich na –ieren: studiert, diktiert 
Pri slovesách s odlučiteľnou predponou sa vkladá ge- medzi predponu a kmeň: eingekauft, vorgestellt, abgefahren, mitgenommen

Slovesá s odlučiteľnými a neodlučiteľnými predponami 
Predpony v nemčine menia význam slovesa. 

predpony neodlučiteľné – be-, ge-, ent-, emp-, er-, ver-, zer-, miss- 

predpony odlučiteľné – ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, mit-, nach-, vor-, weg-, zu- 

predpony čiastočne odlučiteľné – durch-, hinter-, über-, um-, unter-, wieder – predpona je odlučiteľná pri slovesách neprechodných, pri slovesách prechodných v pôvodnom význame, pri ktorých 4. pád závisí priamo na slovese. 

	Predpony odlučiteľné  
	Predpony neodlučiteľné 

	abreisen
	odcestovať
	ausgeben  
	míňať  
	zerschlagen  
	rozbiť  

	vorschlagen
	navrhovať
	vorbereiten  
	pripravovať  
	besuchen  
	navštíviť  

	aufschreiben  
	napísať  
	vorstellen
	predstaviť  
	entschuldigen  
	ospravedlniť  

	aufhören  
	prestať  
	aufstehen  
	vstávať  
	verstehen  
	rozumieť  


	aufräumen
	upratať  
	umsteigen  
	prestupovať  
	erzählen  
	rozprávať  

	anziehen  
	obliekať  
	aussteigen  
	vystupovať  
	gefallen  
	páčiť sa  

	ausziehen  
	vyzliekať  
	einsteigen  
	nastupovať  
	verkaufen
	predať  

	umziehen   
	presťahovať sa
	einkaufen  
	nakupovať  
	empfehlen  
	doporučiť  

	sich ansehen 
	prehliadnuť si 
	ankommen  
	prísť 
	bekommen
	dostať  

	sich ausruhen 
	odpočinúť si  
	einfallen  
	napadnúť  
	bestellen  
	objednať  


